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Autorka se úspěšně zhostila svého úkolu a naplnila cíle stanovené v zadání diplomové práce: na základě žánrové analýzy populárně naučných zpráv stanovit typické gramatické aspekty jednotlivých segmentů tohoto typu textů a dát je do souvislosti s již dříve identifikovanými signály lexikálními a s účelem každého tohoto segmentu.
V teoretické části jsou popsány možné přístupy k žánrové analýze se zdůvodněním volby konkrétního postupu pro účely dané práce. Další část je věnována procesům popularizace vědy a jejich důsledkům pro strukturu populárně naučných článků. V popisu jednotlivých segmentů, dle členění převzatého od Nwogu (1991), vychází diplomandka z výsledků výzkumu své bakalářské práce a uvádí vždy zjištěné lexikální signály a na jejich základě předpokládané struktury gramatické. Celá část je logicky uspořádána a tvoří potřebný teoretický základ pro následnou analýzu autentických textů.
Analytická část je zpracována velice podrobně a pečlivě. Nejen že je v příloze předložen celý detailní rozbor, ale autorka se v kapitole 5 podrobně zamýšlí nad charakteristickými gramatickými strukturami typickými pro jednotlivé segmenty, komentuje konkrétní příklady a snaží se svá zjištění zobecnit ve vztahu k účelu každé části populárně naučného článku. Za přínosný považuji poměrně rozsáhlý závěr, kde se diplomandka snaží shrnout výsledky svého výzkumu nejen podle jednotlivých segmentů, ale i podle jednotlivých gramatických struktur a zamýšlí se nad možnými příčinami rozdílů mezi jednotlivými částmi. 
Po jazykové i formální stránce je práce velice zdařilá a splňuje veškeré požadavky na akademický text diplomové práce. Jako drobnou připomínku bych uvedla poněkud nestandardní číslování tabulek v přílohách, ovšem závažnější výhrady je třeba zmínit v souvislosti s českým resumé. Nepatřičně působí velké množství anglických termínů v českém textu, což vyvolává dojem spíše žargonu než odborného textu. Vzhledem k tomu, že se touto problematikou autorka zabývá již delší dobu, předpokládala bych, že i v případě, že neměla možnost se s anglickými termíny setkat v českých studiích, navrhne sama odpovídající český ekvivalent a podepře své argumenty právě znalostí tématu.
Na základě výše uvedených skutečností a i přes drobné nedostatky navrhuji hodnocení výborně a doporučuji práci k obhajobě.
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